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COOTBETCTBUA, NPENCTABIEHHOI'0 OFHUM NpPUMEpPOM, MPOGAEMATHUHO U,
BO3MOXHO, OTHOcHMTCA k coorsercTeuio [ ua.

TOH  myh Max TXeH AOyH Myn. wMaod. IIT
KOCTb DI ?dak  ?dok zak 18k h’Ek dak duk

I. A.G.Handricourt. Les Phonemes et le vocabulaire du thai commun.
- JA, 236, 1948; Fang-kuei, Li. A Handbook of Comparative Tai.
The University Press of Hawaii, I977.

2. Fang-kuei, Ii. Op. cit.

Hpene Ksour Jlapt 0

CEMAHTVKA TJATO0JIOB JBMHEHMA B MHEOHESM/CKOM $i3HKLE

B MHOOHEe3WNCKOM A3NKE B CBA3M C OTCYTCTBHEM NpefMKCOB, yKa-
3HBADMMX HA HamnpaBJlieHWe [JBWXEHHA, HaIpaBJIeHHOCTb ABMXEHUA y Tija-
roJIoOB Nnepefaerca Mo-pa3HoMy. B omHMX cllyuasx 3HaueHMe HanpaBieH-
HOCTH [OBUKEHHUA YKe CONEepMATCA B IepBOHAUAJLHOM 3HAUEHWH IJarona
(masuk "Bxogurp", keluar "BuxoguTh"). B mpyrux - rakoe sHaueHue
pealusyeTca B NpeMJOXEeHHM Npu noMomu MogudmkarTopop” (lari keluar
dari+kamar OyKB. y0eraTb + BHXONMTb - U3 KOMHaTH "BHOeraTtb u3a
KOMHaTH", membawa masuk barang ke gerbong GyKB. mem- + HOCHTb +
BXOJATb - Bemyu B BaroH "BHecTu Bemu B BaroH"). HampapaeHHocTsb
JOBUXEHMA HepeaKO BHPARAETCA JNOKATHBHEMK CHORHHMM NpemJoramMy B
3HaueHMM Hapeuua (Jjalan ke depan "uaTH Brnepen", memanjat ke
atas "kapaGkaTbta HaBepx").

B uHnoHe3ultCKOM fA3WKe WCMOJb30OBAHHE CYOBEKTOM NPH NepenpUxe-
HUM KaKOro-au6o BMAA™ TPAHCIIOPTA He BCErHA YKA3WBAGTCA B 3HAUEHUM
raerona. MHorge 9T0 BHACHAGTCA B WHPOKOM KOHCTEKCTE WIK 06 3TOM
BooOme He ymoMmuHaeTcs. [loaToMy HeciyuafiHo yTBepXueHHe, UTO IJaron
datang A MOXeT OJHOBPEMEHHO 0603HAYATb: NPUXONMTb, NMPUE3XATb, MPU-
OHBaTH.

B naHHOM cTaTbe paccMaTpHBANTCA IATOJH,0603HAUADTHE CAMO-
CTOATEAbHOE NepeMelleHHe CYOheKTa B NMPOCTPAHCTBE M Kay3aTHBHHE Iia-
roju. I'naronos ®e YyacTHUHOrO HBUXEHMA, OGO3HAYADUMX NBUKEHWe Ha
MecTe, MH KOCHEMCA NOCTOMNbKY, NOCKOAbKY 3TO GymeT HeoGXOmMMO.

Ceuaﬂwnuegxun aHaNM3 TAATO0JOB NPOBOJMACA HAMHU IO “HAAHHHM TOJ-
KOBOI'O caoBapA” Ha OCHOBe BO3MOEHOCTeft nepudpasMpoBaHHA NAHHOI'O
raaroja MAM TNpemjoXeHMs, ero BKJouaomero. Tak, Hampumep, cJOBapb
IaeT TOJKOBaHWe berlari "GeraTp" Kak berjalan kencang "unTu

8 189 ~II3 -



(exarb) Gucrpo". TakuM o6pa3oM, MO CpPABHEHWD C berjalan rjarox
berlari CJOXHEe MO CMHCIY.

PasziMuaeM npe rpynnu raarososB gBuxeHua: 1) raarosaw, 0603Ha-
yamou¥e OCHOBHWE (MepBHUHHE) 3HAUEHMA OBUKEHUS M Z) IIArciH, 0603
Hauaogue NMpoU3BOJHHE (BTODHUHHE) 3HAUEHMA nBUXeHMs. Ma raarosnos
nepBoft pynns M yKaxeM [Ba v14; /ber/jalan "unTu (06 OnywWeBJEH-.
HOM cyOwneKTe), exaTb (0 HeojymeBJE€HHOM cySheKTe)" M bergerak
"nBurathca" U OmMH v, (Kaysauuu OBUKEHHA): -bawa "HECTH, BECTH,
Be3TH". JTH IJaroly BHPaXanT NEepBUUHHE 3HAUEHWA NBUXEHUA 6e3 Ka-
KOft-nM60 RONOAHMUTENbHON CMHCIOBO# Harpy3ku. JTO DJEeMEHTapHHE Ne-
peMemeHua. 3HaUEeHMA OCTallbHHX IJIar0JOB NBUMEHUS TaK WY MHAUe CBs-
38HH C JTUMM OCHOBHHMM 3HAUEHUAMM NBUKEHHS, HO MMENT IONOJHHATEJNH-
HHe 3HaueHWA. Cp. Dan bendi sekarang berjalan pelan melalui jalan-
jelsan pegi hari yeng sudah mulai ramai (PAT, 283) "/ ceituac
6eHmM"” MEeNJIeHHO efleT 10 YTPEeHHWM YJNMULaM, KOTOpHE CTAHOBATCHA OKUB-
neHHEMH" M Aku sering terbang ke sana (IM, 6) "l uacTo zerax Ty-
na" (momoMHUTeNbHOE 3HAUEHME BO3NYMHON cpemH NBUXEHMS) .

I'naroaw, oGo3Hauawmue MUOM3BOOHHE 3IHAUEHHUA NBUXEHMA,OUeHb
pasHoOGpasHH M0 CEMaHTUUECKON CTpYKType M XapakTepy JOMOJHUTENb-
HHX 3HaueHuit. Ba®HHM CMHCIOBHM KOMIOHEHTOM SIBIAETCA "HampaBaeH-
HOCTb JBUXeHMA". Ha OCHOBe HaNMuuUA MIAKM OTCYTCTBHA 3HAUEHMA HaNpaB-
JIeHUs OTH [AAroJH JEeNATCA Ha ABe TpynnH: I - riarois C HeBHpaweH-
HOlt opueHTauMeh nBukeHus U [ - raarosn HanpaBAEHHOT'O IBUKEHHUA.

W3 cymecTeyomeit aMTEpaTypH O CEMAHTUKE I'JIarojioB NBAKEHHA HaM
XoTenoch 6H HamoMHuTb pabory U.W.Bacc, koropas cocraeuia CnMCoK
3JIeMEHTapHHX CMHCJIOB, (GOpPMADYDOMX CTPYKTYPH 3HaueHKR rjarosos
IBUKEHUA B AMNOHCKOM A3HKe. B npepnjaraeMoit pa6oTe MH OrpaHHUMMcA
BHIE/NeHUEM HEKOTOPHX W3 OTUX SJIEMEHTapHHX CMHCIOB, YUMTHBAA Cne-
UMUKy NEeKCHUeCKM< 3HaUEHM!l U3yuaeMHX IJIaroioB ABuEeHMA. YacTp
raroJoB copepxy™ Gojiee ORHOI'O JONMOJHHTENLHOI'O CMHCJA ¥ COOTBETCT-
BEHHO YTNOMHMHBETCH HUKE B HECKOJbKO pyGpuUKax, HO MH He CTaBWIM lelb
IaTb McuepnwBawmee ONMCEHU® CEMAHTHKK Kawgoro rjaronia.

1. I'narony ¢ HeBuWpameHHoO! opueHTauuelt npuxeHus. OcCHOBHag Mac-
ca rJarojfioB JBUKEHWA NpEeACTaBideT CO60 rAaroiH HanpaBAEHHOr'O ABH-
XeHus. ['J1aronos Xe ¢ HeBWpaxeHHofl OopMeHTauMeR nBMUXEHMA YTOTpeCaA-
eTcs B uUeTHpe pasa MeHbme. B Hamelt kapToTexe HacumTHBaeTca 88 epy-
HUL TAKUX TIarojioB,CONEepXamuX CAefyndue CMHCIOBHE KOMIOHEHTH:

I.1. CnocoS nepememenns cy6bekra. B ary rpynny BxomaTr raaro-
NN PA3JMUHHX CIIOCOGOB NepeMemeHUs CyOBneKTa: C MOOUEpeAHHM OTPHBOM
¥ mpu3eMieHneM KoHeuHocTelt (melangkah "maraTb"), C OBHOBPEMEHHHM
OTPHBOM W MpHU3EMIEHUWeM KoHeuHocTelt (melompat "mpwrarTh"),c nomompF
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MHUEUHHX YCUIMIt xopmyca, KOHeuHocTe#t, KpwibeB (menjungkir "ky-
pHpKaThCcA"), ¢ noMompb TpaHcnopra (terbang "seraTh Ha uem-auGo"),
Hanpumep: Anak itu sudah bisa menjungkir di atas kasur "3ror pe-
GeHOK yXe yMeeT KyBWpKaTbca Ha MaTpaue”.

1.2. Temn gBukeHua. BumeasaoTcs nBa Tna IBUKEHUA: &) HURe
HOPMH ¥ G) BHEe HOPMH.

i.2.a. Coga BXOgAT HE TOJNBKO TJIATONH, TEMN NBUXEHHUS KOTOPHX
coBepmaeTcs CYObeKTOM HUuEe HOpMH (bergeser 'MepmjieHHO fnepeMemaTh-
ca"), HO M TaKue riaroiH, TEMN JBUKEHUA KOTOPHX COBEpmAETCA B Mpe-
fenax HOPDMH TOJBKO OJIA TOJ38DUMX HACEKOMHX M XMBOTHHX, & JJIA Xa-
paKTEPUCTUKA UeJoBeKa OH OKaXeTcA Huke HopMH (merangkak "noasartb"),
HanpuMep: Pelan-pelan Vespa bergeser di batu krikil ... (B, 2, 5)
"/Morotmkn mapku/ "Becna" memneHHo Tamurca mo KaMeHHo#t mopore...";

Apa guna belajar ilmu ... kalau akhirnya toch harus merangkak,
beringsut seperti keong den menyembah seorang raje kecil...(PAT,
II6) "3aueM U3yuaTb HAYKY ... €CJIM B KOHIIEe KOHILIOB BCE DOBHO HYXHO
noA3aTh, NEpefBUraThCA KaK YIATKA M KIBHATLCA MaJleHbKOMy pamxe...".

I.2.6. JT0 raaroaH nopwmeHHo# ckopocTu (melesat "muarbcs"),
HanpuMep: Para pelari melesat seperti anak pansh (B, 3, 26) "be-
CYHH MYaJMCh cTpesoit”.

I.3. [lnaBHOCTb-HEMNABHOCTb HBUKEHUA. SAEeCb YUATHBAETCA, CO-
BEpmaeTCA JM OBWKEHWE I'JIafKO, NJIABHO UM, HAOGOPOT, HEMIABHO, He-
poBHO. llnaBHOCTH fOBHXEHUA: meluncur "CKOJAB3UTb, TMJIABHO KATUTbCA",
menggelincir "COCKONb3HYTb (¢ uero-auGo)", Hanpumep: Dia meluncur
di jelan yang berés "OH karTaiacs no mopore, MOKpHTO# abgom". He-
NAaBHOCTb OBWUXEHMA: terhuyung-huyung "upTH, maragcb", Hampumep:
Dia terhuyung-huyung ke kiri, ke kanan, seperti orang mabuk "On
marajcd HajleBo, HanpaBo, Kak NbaAHHNR".

I.4. Xapakrepucruxa cpemnw. BugenaoTca mpa THma cpeny OBUEE-
HMA: a) BogHas (berenang "mnapaTh”, -ayuh "BoguTh") M 6) BO3MYmM-
Hafg (mengangkasa, melangit "BHCOKO JeraTh B HeGe"), Hampumep:
Gayatri bertepuk tangan ketika Erlengga mengangkasa (PI, 50, 27)
"T'agTpu 3axjonaNa B JafomM, KOTHA JpJaHrra jeTen BHCOKO /Ha ca-
wonere/".

1.5. CpemcTso nepeMemeHus. YroGW NOgUEpKHYTb, UTO CYGBEKT
[0Nb3yeTCA TPAHCNOPTOM, YMOTPEGIADTCA creuMaibHHe riaaroay (naik
mobil "exaTb Ha MamuHe", ikut helikopter "jeraTb Ha Beprozere",
tumpang bus "exaTb Ha aBToGyce"), WCIOJNb3YWTCA Takxe ApYTHe ria-
roms (berpershu "MiNTb Ha JOgke", bersepeda "exaTb Ha BeJoOCHIe-
ae"), ob6pasoBaHHHe NpucoeguHeHueM npedukca ber- K cCymecTBUTENb-
JHuM, 0603HAUALNMM CPENCTBO NEPeNBHEeHUA, MOXHO YTIOTPeGAATb U Apy-
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CHe IAaroJH OBWXEHMA, K KOTODHM NpPUOOENUHAETCA MpepJor dengen
"c", HanpuMep: Mereka naik kapal terbang yang sama. Naik keret
api juga yang sema (VPI, 224, I8) "OHM JeTesu Ha ONHOM U TOM
caMosere. Lxaau Ha onHOM M TOM Xe -noeage"; "Oke ... kalau beg
tu antarkan aku kembali ke rumah dengan kepal perangmu (F, 4I,
62) "Xopomo ... B TaKoM ciyuae JOCTaBb MeHA o6paTHO OoMo# Ha
TBOGM BOEHHOM KopaGje".

1.6. lpexpamenue neumenua. Coma My OTHECEM TONLKO TNArONH
3HAUeHHe MpeKpameHUs ABUKEHHA B KOTOPHX He CBA3&HO C HAampaBleH
IBAXKEHUA (berhenti "OCTAHOBUTHCA", berlabuh "mpuuamuTb", -st
"ocTaHOBUTH"), HampuMep: Sebush becak berhenti di depan rumsh
(AR, 233) "HKaxkoift-ro puxma ocTaHOBMACA Nepep AOMOM".

1.7. Kaysauma HeHampaBieHHOro nBUxeHHs. Copga BXORAT TOJBK
v, (-angkut "peaTH", -gandeng "BecTH"), Hampumep: Aku ganden
gedis kecil itu ke sekolahannya (PAT, 43) "fl mex aTy MmaneHsky
JIeBOUKy B ee mKoxny".

[I. I'narosw HanpaBleHHOr'0 fABUXEHUs. [l0 HAMpPABAEHHOCTH NBUX
HUA MCCIefyeMHe IJaroiw XeNATCA Ha fBe IPynmW: A) raarosu, B
maomue ONHOHANpPABJEHHOCTb ABUXEHMA M B) riaronw, BWpaxawmue He
HOHAMpPAaBJIEHHOCTL JBUKEHUA.

A. Tnaronw, BHpamaomMe OfHOHANpPABAEHHOCTHb mBuUxeHus. Cpemy
rJIaroJioB HaMpaBIEHHOTO NBUXEHHA GOJBWMHCTBO [JarojoB MMeeT 3Ha
HMe OfHOHampaBieHHocTH npuxeHus (90%). Ilo xapakTepy HampaBIeHH
TH QBUREHUSA OTU IJAroJH HENATCA Ha ciefyomue MOATPYNIH:

A.I. Hauano psumeHua. CyGBeKT mepeMemeHHsi OTMpaBAAETCH OT
(#3) ucxogHoro. myHxra. Hamuume ®e KOHEUHOr'O MyHKTA NBUEEHWA B
npenJoxeHMM Heo6A3aTeNbHO. JTH IAArOAH NENATCA Ha JBe NORIpYII
Q) Havyajao OBWKEHNA OT MAM M3HYTPK MCXOmHOro nyHkTa (beranjak
"no#tT4"), Hampumep: Ia telah beranjak ke sana (KU, 42) "OH y
nomes Tyna"; 6) Hauajo [BUEEHHUA TOJbKO WU3HYTPM MCXOLHOT'O NYHKT
(meluap "XJNHYTb MOTOKOM HAapy®y"), HanmpuMep: Murid-murid melu
dari gedung sekolah "liKoAbHHKM MOTOKOM BHUIM M3 mKoau" .

A.2. OxoHuanve npumeHMsa. Cy0BeKT nepeMemeHMs NMpUGHBaeT Ha
KOHEUHH}#t NYHKT, MCXOmHAA TOUKa, OT KOTOpO# CyGBEKT HauaX MNyTh,
0o6HUHO He yKa3aHa (mendarat "npuaeMauTbca"), HampuMep: Karena
kerusakan mesin, pesawat terbeang itu terpaksa mendarat di Den
Pasar (KU, 186) "Tak KK MAamMHA He B NODAJKE, CAMOJOT BHHYRA®
npuseMauThes B Jled [lacape”.

A.3. Hauano uam oxoHuaHHe HBUXEHUS. ['NATONH 3TO# Tpynmy U
ynorpeSaanTca OAA O0603HAUEHWA OKOHUAHUA OBUEEHHA, HO OHU NOIyT
MMeTb M 3HaueHue "Hauano nBUEeHUA" (balik, kembali, pulang "n
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4"). Cp. "Ya, Ibu, jadi Ita baru boleh nakal kalsu Ibu sudah
pulang"? (F, 39, 62) "[la, MaMa, 3HAuuT, [ CMOTY 6&JNOBATLCA, KOT-
ga TH yme mpugemb /noMo#t/"? ¥ Gemius pun turun, latihan bubar.
Geyatri dan Erlangga pulang (PI, 50, 27) "H I'emuyc cnycruncs,
‘TPEHUPOBKA 3aKOHuUMNACb. ['asTpu u JpraHrra momau /momonr/".

A.4. ]lBuxeHue BOBHYTpb OGBEKTa. [iBUKeHMe CyGbeKTa HampaBif-
eTcA BOBHYTpb OGbEKTa, KOTOpH! MOXeT GHTb 3aKPHTHM [OMEMEHHEeM WJu
OTKDHTHM NMpPOCTPAHCTBOM (menyelundup "GHCTpO BOWTM TaiikoM", meny-
erbu "BropraTbca"), Hanpumep: Tentara Amerika menyerbu ke Nika-
rague "AwmepukaHCKue Boiicka Broprauch B Hukaparnya".

A.5. JiBuxenue Bnepen. CyGvekT Hanpasagerca Bnepen (mara “ug-
T4 Brepen", tampil "BwcTymaTh Bnepes"), Hampumep: Mara ke arah
pertehanan musuh (KU, 573) "Mgru Bnepe;x no HampasiaeHuo k /auHuu/
0GOpOHH NMPOTHBHHUKA" .

A.6. Jlsuxenne Hazap. CyGveKT, nBuxymuitca Hasam, MoxeT OHTb
OJymeBJeHHHM U HEO#ymeBJEHHHM (mundur "unTu Hasag", surut "gBu-
ratbCA Hasap"), Hanpumep: Lokomotiv itu mundur pelan-pelan "ITOT
JIOKOMOTUB MeHJEeHHO MAeT Hazag”.

A.7. ]lBuxenue BBEepX. 51eChb YUATHBANTCA TJIATOJNH, 0603Hauapmue
JBUKEHUE BBEDPX U NUArOHAJILHO, M BEpPTHKaNbHO (naik "nopgHuMaTbes",
melsmbung "BHCOKO B3neraTh", -daki "momHuMaThcH B ropy"), Ha-
npuMep: Untuk mencapai puncak gunung ini kite masih mendaki bebe-
rapa undaken lagi (F, 39, I4) "Yro6H MOCTUIHYTb BEpWMHH OTOH
ropH, MH MOJHANUCHL eme Ha HEeCKOJNbKO CTYNEHeK".

A.b. [lpuxenue BHU3. Kax M raaronw co sHaueHueM "QBUEKEHHS
BBepx", IJAaroJH CO 3HAaUeHWeM "nBuUiEeHMe BHMU3" OTpamalbT KaK BEpTH-
KajlbHOe, TaK M JuaroHaibHoe HanpaBieHue (turun  "chnyckaTbes",
terjun "npurHyTb ¢ BHCOTH"). Cia MOXHO BKJOUATL M IJarojH,0603-
Hauapmue JBMXEHME BEpXHeJl UacTH MpeuMeTa BHM3 OTHOCHTENbHO Hemojm-
BHXHOA (MaononBumHOM) HMKHE! YacTM (rebah  "BaJUTbCA", tumbang
"pyxHyTb"), Hanpudep: Dia langsung terjun ke sungai "OH mpamo
NPHIHYJ B pexy"; Banyak pohon-pohonan tumbang karena terserang
badai (KU, I030) "MHo®ecTBO 3afeTHX ypalaHOM AepeBbeB DYXHyJNO".

A.9. JlpuxeHne uepe3-CcKBo3b 0O6BeKT. OGBEKTOM, uepe3 KOTOpHi
TIPOXOJUT CYCHOKT NBUKEHMA, MOXET OHTb KOHKDOTHHit MpegMeT WIU OT-
KpHTO@ MPOCTPAHCTBO (menyeberang "mNepexomuTh uepea UTO-JUGO Ha
JIpyryo cTopoHy", -lintesi "nepecekaTn"), HampuMep: Ruang tamu
luas itu kemi lintasi (PAT,I4) "Mw npomnu uepes 3Ty MPOCTOPHYD
rocTHHYO". '

A.I0. Jlsumenue 38 OGBEKTOM. B BTy rpymmy BXOAAT IJIArofH,
XapaKTepU3youue He CAMOCTOATENbHOe, & MONUMHALNee NepeMemneHHn
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o6Bbexra nsuxeHue (-susul “caegopaTh", -buntuti "cpemoBaTh mo
cronaM"), HampuMep: ... ke mana pun saya pergi dibuntuti (Sn,
90) "... Xyma Ou a MM mex, /Besme 3a MHOH#/ MmyT no maran".

A.II. JisumeHue BOKpYr o6neKTa. JlBuxeHWe COBEpmNAETCHA CYGHEK-
TOM BOKpYT O6BexTa (-kelilingi, ~lingkari "OGXOQUTb BOKpDYT uero-
AuGo"™), HampuMep: Mereka mengelilingi benteng "OHM oGomJM BOK-
pyr KpemnocTh". -

Cnaroan mpumeHus 9TOft IDYNNH MOTYT UMETh TAKEe HECKOJNbKO
pacmupeHHHe 3HaueHua (-kelilingi "o6nesxaTh"), Hanpumep:Millioner
itu ingin mengelilingi dunia "JTOT MMIANMOHED XOueT 00HLEXaTd
[Becn/ wup".

A.12. JlsumeHun MuMo o6neKTa. s o603HaueHHA "NBUEGHWE MUMO
o6Bexra" Oo6HUHO HCNOAb3YNTCA TPH KOPHEBHX TJAroja W WX JNepHBATH
¢ cypduxcaMu ~xen ¥ -i, Hanpumep: Orang-orang lalu di depan
toko-toko itu "lbgu NpOXORAT MMMO OTHX Mara3wHos"; Mobil merah
itu melalukan motorfit yang tidak mau berhenti "HpacuHas mamuna
NpONyCcTHAA MOTOLMKA, KOTOPHM He XOTeX OCTAHOBMTbCA".

A.I3. Jlsumenne B cTopoHy. CyGneKT nepeMemeHWs OTIpaBASETCH
KyBa-TO He MO0 LeHTPY MOpPOT'M, & UAET B CTOPOHY MIM MO Kpan JOpOrH
¢ onpepmeAeHHOM LeNbd, UTOGH MPONYCTHTL ApyrHe oGbeKTH, u3bexaTb
CTOAKHOBEHHA MAM MpPOCTO OTO{tTM B CTOpOHY (menyingkir “roOBepHYTb
B CTOPOHY", menyusur "WATH BAOJb Uero-ju6o"), Hampumep: Baik kita
menyingkir, biarlah dia lalu (KU, 890) "llapaitre oToMmeM,
mycTs OH npoftpeT".

A.I4. KparroBpeMeHHOCTb NMpeGHBaHMA CyGBEKTa nepememeHua. Co-
8 OTHOCATCA TJIAarolH, o6o3Hauap@ue KpaTKOBPEMeHHOCTb NpeGHBAaHUA
cySsexra nepeMemenvs (mampir, singgah "3axomuTh") ¥ KpaTKOBpe-
MEHHOCTb JBMEEHMA (keluar "BHXOAMTH"), HampuMep: Kami singgsh
untuk makan sisng d4i Pi'apat (K, 104, 66) "My szaexanu nooGenaThb
B Ilpanar".

A.I5. Ypanenue mpemmera M3 ucxopHoro myHkra. Copma BxomsT
raaroxs, o6osHavapmue, UTO CYGBEKT CAM YNANAETCA M3 HCXOIHOIO
nyHrrTa (menjauh "ypnamuTbca") M CYGBEKT ynaaser OGBEKT M3 HCXOf-
Horo myHrra (-bajak “yroHaTh"), HanpuMep: Bukankah kalau pergi
berarti kau menjauh dari Ibu? (SH, II.9.I984) "He sHauur am, uro
yesxas, TH yjaisembcH OT MaTepu"? Orang-orang yang membajsk pera-
hu-perahu dagang telah tertangksp (KU, 72) "Te, xoTophe yroHs-
J¥ POPTOBHE CYQHA, YyXe CXBAUGHH".

A.I6. PesynbTar nepeMemesu#sa B KOHEUHH{t MyHKT. JTO rpymna
INIaroNoB KOHEUHOrO pesyiAbTaTa NepeMemeHUs (mersntau "NEpECENUTH-
cf Ha 4yxoff OCTpOB, B UYXy© CTpaHy", berimigrasi' - "nepeceanTbcs
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B UyRyp cTpaHy"), HampuMep: Setelah perkawinan den mersntsu ke

pulau Jawa, pape dan mams telah banyak meninggalksn adat istiadast
batak (K, I0o4, 54) "locae menuTb6w ¥ /nocxe Toro, xax/ nepeceau-
Juch Ha ocTtpoB fiBy, nama ¥ Mama no3aCHaM HpaBH X OGNdaM GaTaroB".

A.I7. ConpurocHOBEHHE CYGHEKTAa NepeMemeHUA C APYTHMH ITpemMe-—
TaM¥ B nponecce apumeHMA. [JleficTBMe coBepmaeTCA HEOXHNAHHO, Hempe-
JIYCMOTPEHHO, TpPEeAMeT CTAAKUBAeTCA C NPYTMMM NpenMeramy (-seruduk
"HalereTb, CTONKHYTh", -langgar "HanagaTh"), Hampumep: Vespanya
jadi oleng. Hampir saja nyeruduk motor yang berhenti (B, 3, 5)
"Ero /moroumkn Mmapxu/ "Becna" cran kauaTbea. /Od/ uyTh He CTOAK-
HYJ MOTOLMKN, KOTOpH#t crosa".

B. T'naroms, BHpaxabmue HEOQHOHANPABIEHHOCTb ABMXEHHA. B ary
rpynny My BKADYaeM IJIarOoJH, oGo3Hauapmue: I) ABUEEHMe M3 HCXONHO-
ro NyHKTa B KOHEWHH{t ¥ o6paTHO, &) NBMKEHHEe U3 MCXONHOrO MYyHKTA B
PA3NMUHHX HANpABIEHHAX X 3) NBUREHHe M3 TOUEK, NeXAMMX B DA3HMX
HanpaBAEHUAX B OOUH KOHEUHHI IYHKT.

B.I. llo xapakTepy BO3MOXHOCTH MOBTODA JBMEEHHA BHAEAADTCH
BBe MOArpyNNH riarosoB, 0603HAYANMMX ABUXEHMe M3 UCXOAHOrO MyHKTa
P KOHOUHHIt ¥ 06paTHO: a) pas’soBOe ABUKEHHE MSLUCXOZHOTO NYHKTA B
KOHeUHH! ¥ o6paTHO ¥ 6) MHOIOpa3soBOe [BHKEHMe Tyma ¥ o6paTHO.

B.I.a. Coma BXOmAT YHNBOGHUA, HEMEpPEXOAHHE CAOKHHE IXArolH K
nepexogHue mpocTHe raaroad (bolak balik, pulang pergi "HOTH WIH
exaTh Tyna ¥ o6paTHo", -jemput "uuTH BCTpeuaTh") HampuMep: Dia
baru saja pulang pergi dari Bsndung ke Jakarta "OH TOABKO WTO

e3gul Tyma u o6paTHo 3 BaHpnyHra B [lmakapry"; Besok kita ke pe-
labuhen menjemput kakakmu (KU, 24I) "3aBTpa MH mo#neM B mnopT
BCTPETHTbL TBOD cecTpy".

B.I.6. 'maroan aToft moprpynmu 0603HAYADT, UTO OBHXEHHE B Of—
HY CTOpPOHY M OGpaTHO NMOBTOPAEGTCA MHOTO pas (mondar mandir, hilir
mudik), HampumMep: ... sisng ini kemi temuken bi Salmah, pemban-
tu rumah Isti sedang hilir mudik di beranda rumah (vPI, 324, 8I)
"... DHeM My BCTpeTWIMCh ¢ Terymkoft Camuax, mompaGorhuue#t Heru,
KoTOpas XOmWJAAa B3aj Bmepes no BepaHme".

B.2. [iBumeHue M3 MCXOZHOI'O MYHKTA B DPa3HHX HanpaBieHuax. Bo
BCeX NpemHAYNMX Ipymnnax rZaroil HANMpaBIGHHOTO ABHEEHHA YNOTPeS-
RAAOTCA NpK E@QMHCTBEHHOM WM MHOEECTBEHHOM CyGBheKTe. 34ech Xe BH-
IeNAnTCA ABe MOATPYNMH I'ZarofoB, 0603HAYADUMX NBUXEHHE M3 MCXOf-
HOr'O NMYHKTa B Pa3HHX HANPaBASHUAX:

B.2.a. 'maroau, Npu KOTODHX CYOBEKT NepeMemeHus MOXeT GHTb
¥ eQUHCTBEHHHM, W MHORGCTBEHHuM (berkelana "cTpaHcTBOBaTH", be-
pergian "eamt'rb"),‘ Hanpumuep: Seorsng penyair yang bertahun-ta-
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hun berkelana (KU, 406) "Hekuit moar, xoTopuwf#t romamu CTpaHCTBO-
paxa",

B.<.6. I'narosu, mpu KOTOpHX CYGBEKT MEPEMENEeHHA TONbKO MHO-
KecTBeHHH{t (buyar "pacxomuTbca", kocar kacir "GecnopamouHo pac-
XOBMTCA B PA3HHX HANDABJIEHUAX"). OTM TNArONH B CBOD OuEpEdb MO-
TyT 03HAUATb UBUXEHME B ABYX NJIOCKOCTAX: T'OPU3OHTAJIbHON U BEpTHU-
KajbHOR. LcaM POpPU3OHTaNbHOE [BUKEHUE U3 MCXONHOr'O NyHKTa B pas-
HHX HanpaBJEHUAX COBEpmAeTCSA Ha 3eMJe, TO BOPTMKaNbHOE INBUKEHUE
OCYWecTBJAESTCA WJIM CHAU3Y BBepX (C 3eMIM B BO3AYX), WM CBEpXY
BHU3 (c Bo3nyxa Ha 3eMipw), HampuMep: Mendengar suara sirine
Oreng-orang buyar "Ycammap cupeHy, mogy pasGekanuch"; Pecahan
dinamit berhamburan ke mana-mena (B, 3, 5) "Ockojku OUHAMUTA
pasjieTeluch B Pa3HHe CTOpPOHH".

B.3. CyGmeKT nepempBuxeHUA NMpHU rjarojax, 0603HaYaLUUX "nBUXE-
HMEe M3 pa3HbX TOUeK B ONUH KOHEeUHW! MyHKT", MOXeT GWThb yTOTpeGaen
TONLKO BO MHOKECTBEHHOM 3HaueHuM (beradu "cromkHyrbea", berda-
tangan "npuiTH CO BCex CTOpOH"), HampuMep: ... banyak binatang
berdatangsn untuk menghadap raja kelinci (B, 10, I2) "... MHOrO
3Bepeft NpUWIO CO BCEX CTOPOH, UTOGH ABUTbCA Tepef pagmeit-saftuem".

Wrakx, Ha OCHOBe HaNMUMA WIK OTCYTCTBUA 3HAUEHUA HANDPABICHUA
IBUKEHUA UCCIeOoBaHHHE TJarojH JeJATCA Ha ABe rpynmu: 1) raaronw
C HeBHpDaXEeHHO! opueHTaiyelt gpuxeHua (Mo Hamedt KapTeTexe TAKOBHX
88) ¥ <) raaroau HampaBieHHoro nsuxeHua (<32). B neppo#t rpynme
BHAGNANTCA CEeMb NOTMOJHATEJbHHX CEeMaHTHUECKMX KOMIOHEHTOB, KOTOpHE
MOT'YT BXOMMTb B 3HAUeHMe rjaroja. [Jaroju BTOPO# IpyNNH BLpPaXapT
He TONbKO OJHOHANpPABJEHHOCTb, HO M HEOLHOHAIIPABIEHHOCTb JNBUKEHMA.
[lo xapakTepy HanpabBAEHHOCTH OBWEEHMA IJarojH OQHOHANpaBIEHHOIO

- IBMXeHUA nenaTca Ha I7 nogrpynn. B rpynne “raarosoB HeomHOHanpaB-
JIGHHOCTH IBUKEHMA" paACCMAaTpUBADTCA He TONbKO I'IaroiH CO 3HAUEHHEM
"[IBIkEeHME B ONHY CTOPOHY M OOpaTHO", HO ¥ IVIaroJH CO 3HAUYEHHAMH
"IBMXEHME B DA3HHX HaNpABNEHMAX" M "[BUREHME M3 DASHHX TOUEK B
onuH KoHeuHuyt nyHkT". [louru Bce raaroju HeORHOHANPABJIEHHOCTH ABH-
KEHUA NpejnoJarabT MHOXECTBEHHH! CYGBEKT.

I. Cv. Wpene Keour Jan 0. MoguguraTopw co 3HaueHueM HampaBieHUA
IBMREHNA B MHOOHe3ufickoM aswke. - [0 u [MHHB, XXII/2. M.,
1989, c. 93-97.

2. Cu., uanpumep, C.B.Komorpueosa. O HEKOTODHX CEMaHTHKO-CHHTAK-
CHUECKUX Dpynnax Taarojiop B MHROHe3mfckoM sawke. - fawmxu Hu-
rag u Oro-Bocrouno#t Asum. IlpoGnemw cuxrTakcuca. M., I97I,

c. 62.
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3. Kamus Umum Bahasa Indonesie. Disusun oleh W.J.S.Poerwadarmin--
ta. Cetakan ketiga. Dinas Penerbitan Balai Pustaka. Jakarta,
I961.

4, Ilpy nepeuMcleHMyM I'JaroJ0B NBUXEHMA CHauaja NADTCA HENepexojHHe
raarony (v,), 3aTeM nepexopHue (vy). B TomM ciyuae, korma Vy
MOXEeT YTOTpeGNATbCA B MPENJOXKEHWM ¥ C ONpefeNeHHHM npedmkcoM,
U KaKk KopHeBasa MopdeMa, npefuKC 3HaUUTCA B KBANPATHHX CKOOKax.

v, ®e janTCH uepes neduc.

b. JByXKojecHas NoBO3Ka.

6. U.A.Bacc. CemaHTHKa IaaroJoB OBUXEHUA B COBDPEMEHHOM AMOHCKOM

aawke. AKL. M., I1973.

[lpuHaATHE cokpameHua (B nepuoaMuecKuX M3NaHUAX nepBag LMpa
nocjle COKpameHus 0G03HAUAST HOMep XypHala, BTOpag - CTPaHMLY):

AR - Umar Kayam. Bawuk. - Ayip Rosidi. Laut biru langit biru.
Bunga rampai sastra Indonesia mutaakhir. Jakarta, 1977,

h. 225-250.

B - "Bobo". Jakarta, I98I, NN 3, IO.

F - "Femina". Jakarta, I98I, NN 39, 41I.

IM - Irchem Machfeedz. Buaian Yang Hilang. Bonus KARTINI 220,
Pemenang ketiga Sayembaras Novelet KARTINI’83.

K - "Kartini". Jakarta, 1978, N I04.

KU - Kamus Umum Bahasa Indonesia. Disusun oleh W.J.S.Poerwadar-
minta, Cetakan ketiga. Dinas Penerbiten Balai Pustaka.
Jakarta, I96I.

PAT - Pramoedya Ananta Toer. Bumi Manusia. "Manus Amici". Hol-
land, I980.

PI - "Puteri Indonesia". Jakarta, I980, N 50.

SH - "Sinar Harapan". Jakarta.

Sn - Senang. Edisi Gemilang. Jakarta, I98I.

VPI - "Variasi PUTRA Indonesia"., Jakarta, 1980, N 324,

U.T.Kanesa
YCJIIOBHHE TPEJIOMEHNAA U UX SKBMBAJIHTH B WMEPCKOM fISHKE

B mymMepckoM f3HKe CymecTByeT pAf CNOCOGOB BHDAEHHUA TMONUMHU-
TeNbHOM CBA3M MpepsomeHuit. COOTHECEHHOCTL YCAOBHOTO MPUAATOUHOTO
NpepJIOReHNA C TJIABHHM OCYMECTBAANACH MIABHEM 06DA30M C MOMOMBI
COD30B tukum-bi "ecau" ¥ ud-da (BapuaHTH ud, u-da) "ecim/xor-
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